


PRODUKTETS VIGTIGSTE FUNKTIONER
• Øjeblikkelig sort/hvid fotoudskrivning
• Fotorammer
• 5.0 MP CMOS-sensor
• 2.4" HD-skærm
• Understøtter op til 32 GB micro SD-kort (ikke inkluderet)

INSTALLATION AF PAPIRRULLE

1. Træk det lille håndtag til venstre for papirsporet opad for at
åbne låget.
2. Placer papirrullen indeni med respekt for den position, der er
vist på ovenstående diagram.
3. Luk låget, og tryk det fast, indtil det låser på plads. 
4. Mens du lukker låget, skal du sørge for, at der kommer 5 cm
papir ud af udskriftsspalten.

Bemærk: De første udskrifter kan være mere eller mindre skarpe, fordi
instantkameraet kræver en kort opvarmningstid.



BESKRIVELSE AF KNAPPER

1. Håndtag til papirrullesporet 
2. LED-blink
3. Selfiespejl
4. Linse
5. Højttaler
6. Plads til papirrulle
7. Lanyard-hul
8. USB/TF-plads
9. Lanyard-hul
10. Mikrofon 
11. Ned-knap
12. Modus/OK-knap
13. Indikatorlys
14. Lukkerknap
15. Op-knap 
16. Nulstillingshul
17. Skærm
18. Knap til indstillingsmenu 
19. Ramme-knap 
20. Udskriftsknap 
21. Strømknap



2. Når du har trykket på tænd/
sluk-knappen for at tænde for
enheden, går instant kameraet
automatisk i fotomodus, da det
er standard. Ikon       vil derefter
blive vist øverst til venstre på
LCD-skærmen.

BETJENINGSVEJLEDNING
Opladning af litiumbatteri
For at oplade batteriet skal du blot tilslutte instantkameraet
til en computer eller en vekselstrømsadapter med det
medfølgende USB-kabel. Indikatorlyset på bagsiden af enheden
lyser blåt for at angive, at batteriet oplades, og slukker, når
instantkameraet er fuldt opladet.

            Fotomodus
1. Før du bruger instantkameraet, skal du indsætte et micro
SD-kort i den dedikerede slot på siden af enheden for at udvide
lagerkapaciteten og gemme de fotos, du har taget, så du kan
se dem i afspilningstilstand.

Når du har sat et nyt hukommelseskort i instantkameraet, skal du
formatere det før brug.
Bemærk:



3. Før du tager billeder, kan du tilføje en ramme eller et filter
ved først at trykke på knappen Ramme og derefter på
knapperne Op/Ned for at rulle gennem valgmulighederne. For at
forlade rammetilstanden skal du trykke på knappen Ramme igen.
4. Tryk på Lukkerknappen for at tage et billede.
5. Da udskrivningsfunktionen er aktiveret som standard,
udskriver instantkameraet derefter automatisk det billede,
du lige har taget.

  
           Udskrivningsfunktion

2. Tilføj eventuelt en ramme eller et filter ved først at trykke på
knappen Ramme og derefter på knapperne Op/Ned for at rulle
gennem valgmulighederne.
3. Tryk på udløserknappen for at tage et billede.
4. Øjeblikkeligt vil instant kameraet udskrive det med det samme.

1. Når du tænder for
instantkameraet,aktiveres
udskriftsfunktionen automatisk
i fotomodus, da ikon     vises
øverst på skærmen

  
           

Denne funktion kan fungere, uden at der er sat et micro SD-kort
i instantkameraet.
Bemærk:



           
Videooptagelsestilstand

1. Når du har trykket på tænd/sluk-knappen for at tænde for
enheden, går instantkameraet automatisk i fotomodus, da det
er standardtilstanden.

Bemærk: I video-tilstand er fotoudskrivningsfunktionen deaktiveret.

        

Modus for afspilning

1. Når du har trykket på tænd/sluk-knappen for at tænde for
enheden, går instantkameraet automatisk ind i fotomodus,da
det er standardtilstanden.

2. Tryk på knappen Mode, indtil du skifter til afspilningstilstand. 
Ikon     vil derefter blive vist øverst til venstre på LCD-skærmen

  

3. Tryk på udløserknappen for at starte videooptagelse. 

5. Hvis du ikke ønsker at udskrive det billede, du lige har taget,
skal du trykke på Udskrivningsknappen, før du trykker på
Lukker men ton for kun at tage et billede. Ikon      vises ikke
længere øverst på LCD-skærmen.

2. Tryk på knappen Mode, indtil
du skifter til videooptagelsestilstand.
ikon       vises derefter øverst til
venstre på LCD-skærmen.



3. Tryk på Op/Ned-knapperne for at vælge den fil, du vil se. 
4. Hvis du har valgt et foto, skal du trykke på knappen Udskriv
for at udskrive det.
5. Hvis du har valgt en video,trykker du på knappen Lukker for
at afspille den.

Hvis du ønsker at justere nogle indstillinger på instantkameraet,
skal du trykke på knappen Indstillinger menu for at gå ind i
indstillingsmenuen.
1. Indstillingsmenuknappen i foto- eller video-tilstand.
2. Tryk på Op/Ned-knapperne for at vælge den indstilling,du vil
justere.

Indstillingsmenu i foto/video-tilstand

Bemærk: Hvis du vil slette en fil, skal du trykke på knappen Menu i
afspilningstilstand. Spørgsmålet "Slet denne fil?" vises derefter på LCD-
skærmen med OK/Afbryd-muligheder. Tryk på knapperne Op/Ned for at
træffe et valg og på Mode-knappen for at bekræfte.



Video størrelse HD/FHD

Opløsning 1M/2M/3M/5M/8M/10M 

Udskriftstæthed Tæthed 6/5/4/3/2/1 

Fyldelys Sluk/Tænd /Auto 

Lyd Tænd / sluk

Tidsindstilling YÅr/måned/dag/time/minut/sekund

Sprogindstilling

Engelsk/enkelt kinesisk/traditionelt kinesisk/
japansk/ koreansk/ russisk/ fransk/tysk/
italiensk/spansk/tjekkisk/portugisisk/polsk/
tysk/torsk/thollandsk/ungarnsk

Flimmer 50Hz/60Hz 

Format OK/Afbryd 

Version P01_V1.0.0

Nulstilling af system OK/Afbryd 

3. Tryk på knappen Mode for at gå ind i undermenuen. 
4. Indstillingsmenuen ser ud som følger:
5. Tryk på knapperne Op/Ned for at vælge en indstillingsmulighed,
og tryk derefter på knappen Mode for at bekræfte.
6. Indstillingsmenu-knappen for at forlade indstillingsmenuen.



WARNING! Not suitable for children under 36 months. Small parts
and long neck strap. Choking and strangulation hazards.

ATTENTION! Ne convient pas aux enfants de moins de 36 mois.
Petits elements et long tour de cou.Dangers d’etouffement et de
strangulation.

ADVARSEL! Ikke egnet til børn under 36 måneder. Små dele og
lang halsrem. Kvælnings- og kvælningsfare

VAROITUS! Ei sovellu alle 36 kuukauden ikäisille lapsille. Pienet
osat ja pitkä kaulahihna.Tukehtumis- ja kuristumisvaara.

VARNING! Ej lämplig för barn under 36 månader. Små delar och
lång halsrem. Kvävnings- och strypningsrisk.



1-year limited warranty / garantie limitée un an /
1 vuoden rajoitettu takuu / 1 års begränsad garanti/
1 års begrænset garanti

Made in China

Notice of compliance for the European Union:
products bearing the CE mark comply with the 
applicable European directives and associated 
harmonised European standards.

Disposal of waste equipment by users in the 
European Union: 
this symbol means that according to local laws 
and regulations, it is prohibited to dispose of 
this product with household waste. Instead, it is 
your responsibility to protect the environment and 
human health by handing over your used device 
to a designated collection point for the recycling 
of waste electrical and electronic equipment. For 
more information about where you can drop off 
your waste equipment for recycling, please contact 
your local city office, your household waste disposal 
service or the shop where you purchased the product.



After sales service / Service après-vente / Eftersalgsservice /
Myynnin jälkeinen palvelu / Service efter försäljning

@ :aftersales@agfaphoto-gtc.com
+ 33 (0) 1.85.49.10.26

Product manufactured for and distributed by:

GT COMPANY - 5 rue de la Galmy - 77700 Chessy - France 
+33 (0) 1.61.10.09.25 - www.gtcompany.fr

GT COMPANY UK LTD - 11 Old Jewry 
EC2R 8DU London - United Kingdom

AgfaPhoto is used under license of Agfa-Gevaert NV. For 
this product a sublicense has been granted by AgfaPhoto 
Holding GmbH (www.agfaphoto.com). Neither Agfa-Gevaert 
NV nor AgfaPhoto Holding GmbH manufacture this product 
or provide any product warranty or support. For service, 
support and warranty information, contact the distributor 
or manufacturer.






